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KOLOZSTÁM KOZLönt 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Piaczsor 452 szám alatt. 
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Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál 
A .nyilttérée-i czikkek sora után 15 kr előleges beküldése mellett a szerk 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 
ásodszor 6 kr., harmad 
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a8 Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 
ghez 

Figyelmeztetésül. 
Évnegyedes előfizetőink előfizetési 

határideje jövő hó elejével lejárván, tisz- 
telettel kérjük előfizetésük megujitását. 

Lapunk előfizetési ára: 

Egeészévre 1 frt. 
Felévre . 

Évnegyedre 3.. 
Egy hóra.. 

Az előfizetési pénzek kiadó Steim 
Jamos közép-utczai könyvkereske- 

désébe küldendök. 

Holozsvár, september 18-kán 1862. 

(D) Midőn az octroyált bizottmányok körül ál- 
talános vonásokban elmondottuk nézetünket, a megyei 
élet és rend helyreállitásának kulcsául azt állitottuk 
fel, hogy „Erdélyben az országgyülés kérdése halasz- 
tatnék el mindaddig, mig az anyakirályság és a 
közös birodalom közti kérdés megoldatik, mert itt 
van kulcsa az erdélyi közkérdés megoldásának." 

A bécsi lapok utóbbi tudósitásai ezen eljárás 
némi nyomaira mutatnak. Az erdélyi országgyülés 
folyvást halogattatik, daczára a centralista lapok dü- 
hös sürgetéseinek. És mi azt hiszszük, hogy egy 
ily czélbóli halasztás a legbölcsebb kormány-tactika 
volna; és miért is kellene valjon a nehéz kérdések 

mellé ujabb bonyolult kérdéseket vetni fel ? 
Mi törvényes gondolkozásmódunk természetes 

meggyőződésével óhajtjuk, hogy köztünk s a biro- 
dalom többi népei, valamint kiválólag a nemzet és 

dynastia közti szükségességi és kötésszerü viszonyok 
helyreálljanak; óhajtjuk, hogy a haza polgára legi- 
tim ragaszkodással teljesithesse kötelességeit, s sem- 
mi aggalom, semmi csüggedés ne állja utját azon 
polgári kötelességek érzelmének, melyeken alapul a 
trónok tekintélye s szilárdsága. 

Mi aláirjuk Laguerroniere azon nyilatkozatát, 

melylyel saját lapjában a „La France-ban felölünk is 
nyilatkozik , s mely eredeti szövege szerint igy 
hangzik : 

„Sans doute, dans toutes ces nationalités, qui veulent, 
revivre ou se développer, il y a des exigences legitimes, 
de nobles infortunes, de grandes vertus dignes au plus haut 
degré de la simpathie de 1' Europe liberale; mais ce nest 
ni de la violence, ni de I insurection, ni de la guerre qu' 
elles doivent attendre de juste satisfaction : céest par le dé- 
veloppement régulier des idées de justice et de droit dans 
la societe européenne, quelles arriveront a des conditions 
politigues, plus larges, et plus en rapport avec leur 
histoire et leurs genéreuses aspirations 14 *) 

Politikai elvünk elejétől fogva az volt, hogy 
ős alkotmányunk restitutioja a közös monarchiának 
is éppen ugy érdekében áll, mint nekünk; s hogy 
ennek igazsága dolgaink fejlődése közben önkint ki- 
világosodik, s hogy czélunk elérésére meggyőzödé- 
sek s bizalom utján juthatunk el, s nagyon is vét- 
keznek ellenünk azon centralista lapok, melyek ál- 
talában nemzetünk magatartását külsö impulsusoknak 
tulajdonitják; nem ismerik ők alkotmányos küzdel- 
meink történelmét, mert ha ismernék, tudnák, mikép 
a külföldi események csak annyiban állanak remé- 
nyeinkkel összeköttetésben, a mennyiben a biroda- 
lom erőkifejtését süirgetvén, mindannyiszor azon meg- 
győzödésre szokták hozni a kormányt, miszerint a 
közös birodalom csak ugy erős, ha a magyar király- 
ság alkotmányos jogai tiszteletben tartatván, a biro- 
dalom ezen egyik külön tényezője saját jogait hiszi 
védeni a birodalom közös védelme által. 

Ezen támaszkodásunkat a világeseményekre biz- 

*) Magyar szövegben »Kétségkivül mindazon nemzetiségeknél 
melyek ujra élni vagy magokat ki é fejteni akarjá 
nemes balsors és nagy erények jteni akarják, vannak jogos követelések : 

, melyek a legnagyobb mérvben méltók a 
szabadelvü Európa rokonszenvére; de sem t sem felkeléstől, sem 
háborutól nem várhatják a méltó elégvételt; hanem az európai társada- 
lomban az igazság és jog szabályos fejlödése az, mely által szélesb 
alapu s történelmükkel és nemes óhajt i ö 
politikai állapotra juthatnak. hejtasaikkall öszhangzóbb 

tositja évezredes összeköttetésüink Európa népeivel, 
melynélfogva a világmozgalmaknál királyságunk, 
mint egyik tényező, a számitásból ki nem maradhat; 
s sorsunk összefüggését a közügyekkel igazolja tör- 
ténelmünk, melynek pár évszázad alatt már három 
négy nagy példája van, midőn korlátok alá vont 
országos szabadságunkat a külmozgalmak fenyege- 
tése miatt kelle az ellenünk törekvöknek mindannyi- 
szor visszaállitani. 

Tehát ha a magyar a világi dolgok folyását 
észlelte, s a határozó perczeket törekedett felhasználni, 
csak azt tette a mit egy politikában jártas nemzet- 
től várni lehetett. És mindaddig, mig az erkölcsi erő 
utján igy cselekedhetik, kénytelen mindenki elis- 
merni, hogy önállásához joga van, s hogy az a bi- 
rodalmat nem gyöngiti, sőt éppen erősbiti; és hogy 
erősbiti, mutatja az, hogy a magyar alkotmányosság 
mindannyiszor helyreállittatott, valahányszor a kül- 
események arra kényszeriték a birodalmat, hogy 
benn megerősitse magát. 

Az ily nemzetet aztán csak az eszelősök neve- 
zik forradalmi nemzetnek; ez alkotmányos nemzet, 

mely jogait védeni főkötelességének tartja; de a mely 
teljesiti egyszersmind az ezen törvények által reá 
mért kötelességeket. 

Igy reméljük mi most is, a mint a „La France" 
magát kifejezi, hogy „az európai társadalomban az 
igazság és jog szabályszerü fejlődése által érendjük 
el történelmünkkel öszhangzó politikai czél- 
jainkat.4 

Miután tehát nemzetünk a függő kérdések ki- 
egyenlitését éppen nem a forradalomtól, hanem az 
alkotmányos egyetértéstől várja: ugy hiszszük, hogy 
e kérdés annál könnyebben meg lesz oldható, minél 
kevesebb akadály gördittetik elébe. 

Azt hiszszük, hogy Erdély mindenesetre kisebb 
tényező, hogysem ennek minő magatartása valami nyo- 
mást gyakorolna Magyarországra. 

A függő kérdések dereka Pesten van; egy er- 
délyi kérdés teremtése csak terhesitené, de semmi 
esetre sem könnyitené amannak megoldását. És pe- 
dig végre is hiában lenne jobbra balra eldöntve Er- 
dély ügye, ha a Magyarországé nincs eldöntve. Nem 
titok senki előtt, hogy Erdély két ősi tényezője, 
a legnagyobb vagyon, erő és értelmiség birtokával : 
t. i. a magyar és székely nemzet szorosan csatlako- 
zik az anyakirályság sorsához. 

Hogy Erdély minő jogalapokat tartson meg, a 
még el nem döntött feltételek megállapitása által, az 
azon idők kérdése, midőn kiviláglik, hogy mennyi 
nyugtatja meg ezt és az anyakirályságot, rendesen 
fejlett jogi állásának restitutiojából ? 

Eljőn az idő, hogy az uralkodó czélszerünek 
látandja Magyarország eddig kifejezett kivánatainak 
engedni; akkor nem lesz megkötve semmi oly intéz- 
kedések által, melyek egy octroyált erdélyi ország- 
gyülés következményeikép tán az alapkérdés megol- 
dását végtelenül terhesitenék. 

Tudjuk ugyan, hogy az octroy utján történte- 
ket az alkotmányosság restitutioja által azonnal jo- 
gilag megsemmisitheti a souverain hatalom, azonban 
minthogy a végkiegyenlitésig évek telhetnek el, az 
octroy alapján oly állapotok és alakulások nöhetik 
ki magukat, minden részre nézve igen alkalmatlanná 
válhatnak. ; 

A ki Erdély ezen minden oldalróli viszonyait 
jól meggondolja, ugy az uralkodás, mint az ország 
nyugalma érdekében csak azt kivánhatja, a mivel 
rendes voszonyok közt csak ellenkezőt kivánhatna, 
azt t. i. hogy haladjon minél tovább itt az országgyü- 
lés kérdése! haladjon egész addig, mig az anya- 
királyság közjogi állása, s Erdélynek, mint hozzá- 
tartozó országrésznek, ezen királysághoz való po- 
litikai állása helyre lesz állitva s megállapitva, a 
törvény és idők kivánalmai szerint. 

Akkor az ország népe tudja, minő álláspontból 
kell kiindulnia; tudja, hogy mily uton nem áll czö- 
lönkkép a nagy politikai kérdésben; a helyzetet be- 
látja, melyet ekkorig a bizonytalanság homálya fed, 
s a jogszerüen neki fenhagyott cselekvési tért fel 
fogja használni saját belátása-, s a benélő népek 

egyetértéséhez képest. Akkor, a hol és miként ? is, 
el lesz döntve. 

Mindaddig csak merően kell a létező törvények- 
hez ragaszkodnia, mert a rész az egésztől függ s 
nem megforditva. 

Azon első czikkünkben, melyben a kormány- 
köri nyilatkozat által lapjainknak a napi kérdések 
discussioja megnyittatott, a megyék restitutiojának 
egyik feltételeül tettük rövid programmunkban a tör- 
vénykezés s közigazgatás, mint a megyei hatáskör 
egyik lényeges attributumának ős törvényes alapokra 
fektetését. Jövő czikkünkben ezen tételeinket fogjuk 
taglalni. 

Ajánlat a vasutra. 
Nemes Tordamegye alólirt járásaiban a nagyvárad- 

kolozsvár-brassói vasutvonalra tett adakozások. 
I. Marosbogáti járás: T. Belényesi Zzigmond 

10 forint, László János 5 ft, György Tamás 5 ft, Tokaji 
János 5 ft, Nyergés József 10 ft, Szombati István 3 ít, 
Fülei Sándor 5 ft, Jakab Sándor 5 ft, Szentkovics Kristóf 
5 ft, Platsintár Sándor 2 ft, Pásztor Sándor 5 ft, Fülei 
Károly 2 ft, Szentkovics Domokos 2 ft, Kabdébo János 50 
ft, azon megjegyzéssel, hogy Kolosmegyében Sárdon fogja 
fizetni, Hersek Mózes 10 ft, Maros-Bogáth községe 100 ft, 
Orba köz. 50 gyalog 12 szekér napszámot, Mező-Uraly k. 
20 gy. 7 szekér napszám. Maros-Dákos k. 12 ft 87 kr., 
Maros-Ludas köz. 300 gyalog 40 szekér szekér napszámot, 
Kis-Ikland köz. 40 gy. 12 sz. n. sz., Ujfalu k. 100 gy. 
20 sz. n. szám. Nagy-Ikland k. 100 gy. 39 sz. n. sz., Vas- 
patak k. 20 gy. 20 sz. n. sz., Magyar-Dellő k. 16 gy. 16 
sz. n. sz., Szent-Margita k. 20 gy. 14 sz. n. sz., Maros-Le- 
kencze k. 200 gy. n. sz., OláhDellő k. 70 gy. 26 sz. n. sz, 
Mező-Pete köz. 40 gy. 21 sz. n. sz., Mező-kapus k. 100 gy. 
és 60 sz. n. sz., Fark Ignácz és Gergely 4 ft o. é. Össze- 
sen 24 ft 87 kr. o. é., 1096 gyalog és 241 szekérnapszám. 

II. Pagocsai. járás: Gerebenesi t. Fekete János 
20 frt, tek. Vajda Sámuel 40 ft, Záhi gr. Vass Albert 
200 ft, méltóságos Ugron Sándor 200 ft vagy annyit érő 
napszámot, Gerebenes községe 700 gyalog napszámot, Mező- 
Rüts köz. 400 gy. n. sz., vagy 200 o. é. ft, Mező-Bokor 
köz. 1000 gy. n. sz., Mező-Szakáll k. 700 gy. n. sz., Mező- 
Szengyel k. 1000 gy. n. sz. vagy e helyett 500 o. é. frt, 
Mező- Keménytelke k. 700 gy. n. sz., Mező-Záh köz. 400 
gy. n. sz., Mező Pagocsa k. 1000 gy. n. sz. Mező-Sállyé k. 
1600 gy. n. sz., Pagocsai t. Márton István 10 o. é. ft, és 
ha földén menne át a vasut, ingyen helyet Összesen 470 
osztr. ért. frtot és 8500 gyalog napszámot. 

III. Lupsai járás: Vidaly községe 150 gyalog 
napszámot, Alsó Jára k. 300 gy. n. sz., Lunka (Ujfalu) köz. 
150 gy. n. sz., Szurdul k. 100 gy. n. sz., Felső-Szoltsva k. 
200 gy. n. sz., Alsó Szoltsava k. 220 gy. n. sz., Rund köz. 
200 gy. n. sz. Ruha-Egres k. 124 gy. n. sz., Puszta-Egres 
k. 180 gy. n. sz., Felső-Podtsága k. 180 gy., Alsó-Podtsága 
k. 100 gy., Kis Oklos k. 150 gy, Nagy-Oklos köz. 400 gy. 
n.sz., Magura k. 60 gy. n. sz. Lupsa és Vácza községei 60 
szál fát és 760 gy. n. sz., Kisbánya havasa 120 gy. n. sz., 
Kisbánya köz. 80 gy. n. sz., Kákova köz. 180 gy. n. sz., 
Hagymás köz. 110 gy. n. sz., Bikalat köz. 140 gyalog nap- 
számot. Összegen 4044 gyalog napszámot és 60 szál fát. 

IV. Vajda-szentiváni járás. Sárpatakon : Ifjabb 
gr. Teleki Domokos 100 frt, gr. Teleki Lajosnö urasszony 
50 ft, község pénztárából 10 ft, Szalma György ref. pap 
5 ft, 27 felszabadult polgár 6 fr 3 kr., Puszta-Almás köz. 
50 gy. n. sz., Poka-Kereszturon Fodor Ábel 1 ft, Pokában 
Tolvaj Ferencz 40 ft, Jakab Simon 2 ft, Jakab Károly 1 
ft, Majos községe 27 ft 20 kr., Várhegy k, 10 ft, Hersch 
Jakab 1 ft, Sporer Jakab 1 ft, Vajda Szentiván köz. 40 ft, 
Horváth Mihály 10 ft, Nadrátzki Károly 5 ft, Bod Sándor 
2 ft, összesen 311 frt 50 kr. o. é. és 50 gyalog napszámot. 
V. Toroczkói járás: Berkes községe 100 gyalog 

és 10 szekér napszámot, Bedelő k. 100 gy. n. sz., Toroczkó 
bánya város k. 600 gy. n. sz., Gyertyános k. 120 gy. 6 
szekér n. sz., Közép.Peterd k. 236 gy. n. sz., Magyar-Pe- 
terd k. 300 gy. n. sz. Borévi k. 50 gy. n. sz., Felső Peterd 
k. 149 gy. n. sz., Toroczkó Szentgyörgy 350 gy. n. szám. 
Összesen 2005 gyalog és 16 szekér napszám. Torda, sept. 
14 én 1862. 

..szeben, sept. 12. 1862. 

Nyiltlevél a ,Kolozsvári Közlöny" t. oz. 
szerkesztőjének. 

Negyedik hónapja immár, hogy a józan takarékosság, 
igaz hazafiság és páratlan vendégszeretet kis hazáját, Er- 
délyt járom; de helyzetem még folyvást hasonló egy hegyre 

fölfelé menő touristáéhoz, ki minél magasabbra hatol, an- 

nál szebb látvány tárul szemei elé; én is minél többfelé 
utazom , minél tovább időzöm itt, s több oldalról ismerhe- 

tem meg, annyivál inkább bele szeretek e különféle termé- 

szeti kincsek- és szebbnél szebb nökben oly annyira gaz- 
dabb Erdélyben. 

E kedves hazának megragadván szép vidékeit, szám- 



talan kitünö gyógyvizeit, gazdag ércz- és sóbányáit, egyéb 

természeti sajátságaival, a földielrásból távolabbról is tudják 

a tudósok, politikai intézményelnok jelességét, alkotmányát 
ismerik a status-bölcsek, a benlakó magyar és székelység 
páratlan vitézségét tanulja a világ, de hogy ősidőktől óta 

épen megtartott szokásait, aladi erényeit, és sok egyéb 
kellőleg le sem irható szép t lajdonait megismerhessük, id

e 

kell jöni, köztük járni, megfordulni a salonoktól l
e a kuny- 

hókig, bele vegyülni mulatságaikba; ha ezt valaki meg
tette, 

ha e derék nemzetnek ünnepi és hétköznapi oldalát vizsgál- 

gatta, s más mnépekkel összehasonlitotta : a magábaszállt 

szemlélődésnek alkalma nyilt azon meggyőzödésre jutni, 

miszerint ily nép, mely ennyire hü önmágához, mely eny- 

nyire megtartá. romlatian jellemét, mely ily magas fokát 

bírja a nemzeti öntudatnak, szerencsésb jelen
re érdemes, s 

családi ugy, mint közéleti erényeiben hordja egy jobb
 jövő 

biztositását. 
Politikai zilált viszonyaink nem alkalmasok arra, hogy 

a magyar ajku népség e téren mutathatná meg, mennyit ér, 

és mozdithatná elő közös hazája boldogságát; ámde az igaz 

lelkesedés s csüggedetlen erő mindig talál foglalkozást; 

ha a gyüléstermek becsukvák, ott a müvészet, ipar, gazdá- 

szat, s társaséleti müködés. 
Minél több oldalulag van kiképezve s tökélyfokra emel- 

ve valamely nemzetnél a szellemerő, annál nagyobb tiszte- 

lettel ismeri el nagyságát a közvélemény. 

Mert hisz egy nemzet valódi nagysága nem egyedül 

anyagi jóléten alapul. Az anyagi erők birtoka csak kül- 

nagyságot ad, s ha velök szellemi erő nem párosul, a nem- 

zet bensöleg törpe marad. Anyagi s szellemi erőink párhu- 

zamos fejlesztése idézendi elő a valódi nemzeti nagyság 

várva várt arany korszakát, mi hogy elérkezzék, oda kell 

törekedni minden jó honfi s honleánynak, hogy anyagi ér- 

dekeknek a szellemi fel ne áldoztassék, s azon terek közül, 

melyeken a szellemi különféle erők fejleszthetők , parlagon 

egy se hagyassék. 
A dal s zene minden nemzetnél, a benső szellemi élet 

jelentékeny kiegészitő részét képezi. Benne a nemzet érzel- 

mei, eszméi, gondolatai, szóval szive és lelke idegenek 

által is érezhető s érthető általánosságban nyilatkozik ugyan, 

de azért e dal- s zenében az idegen nem saját érzelmét 

érzi keresztül, nem saját eszméit, gondolatmenetét érti meg 

s fogja fel, hanem azon nemzetét, melynek dalán s zené- 

jén szive egész érzelmével, lelke minden gondolatával, mint- 

egy rajta csügg. 
Zene hangján beszélnek minden népek, mond Lamar- 

tine. A zene e szerint a nemzetek átalános nyelve. E nyelv 

föltalálásán fáradozott sok tudós fő, s nem jött rá a gondo- 

latra, hogy e nyelv a zenében föl van találva. Zenei szem- 

pontból egyedekkint állnak egymással ssemközt, egyedek- 

kint társalognak a nemzetek. De mint az egyedek, bár meg- 

értik egymást, mint ugyanazon nemzet-test tagjai, sajátos 

modorban társalognak, cserélik ki egymással saját eszméik- 

és érzelmeiket.... E sajátos modort birják a zene s dal 

nyelvén társalgó nemzetek is; dalaik s zenéjök kell, hogy 

sajátos nemzeti jelleggel birjanak, a nemzet szivét és lelkét 

képviseljék, érzelmeit s eszméit tükrözzék vissza, s mi fő- 

dolog , ugy, hogy e képviselet s visszatükrözés íllő legyen 

a nemzethez, hordja magán a haladás bélyegét; legyen oly 

szellemi kincstár, hogy egy tekintettel lehessen belőle látni 

a nemzet érzet- és eszme gazdagságát, szóval: oly egyének 

vegyék kezükbe a dal- és zeneálkotás teréni haladás fona- 

lát, kiknél az akarat szentségével a tehetség hatalomereje 

párosul, kiknek müködését a siker s elismerés koszoruzza, 

kiknek müvét a nemzet értelmisége megtapsolja, s müvök 

mintegy szellemvirágot képez a nemzeti dicsőség koszoru- 

jából. 

Ilyszerü gondolatok támadtak bennem e napokban, 

midőn Küküllömegye Csávás faluján keresztül jövék. Né- 

hány napja immár, hogy onnét eltávoztam, de még folyvást 

az igézet hatása alatt vagyok, mert a mit ott tapasztalék, 

fényes bizonyitéka először annak, mily sok szép tehetség 

s ép erő van a mi népünkben, melynek csak jobb idök 

melegebb sugarára van szüksége; és másodszor mennyit 

képes eredményezni egy munkás férfiu, ki hatáskörét egészen 

felfogja. 
Ez igénytelen falu lakói mezei munkájukból hazatérve, 

késő este mintegy 30—40 en oly összevágó hármoniával 

leptek meg, s nekem oly egyházi, világi és hazafias, nem- 

különben népdalokat énekeltek, hogy bár mily mtűénekesek- 

nek is becsületökre vált volna. És e modor mint később 

megtudám, nem csupán e 30-40 egyén kizárólagos tudo- 

ánya; a szokott négy hangzatos módon énekel itt az egész 

fajusi nép örege, ifja, asszonyai, leányai a templomban, 

temetéseken, igy dalol a mezőn, fonókák- és kalákákban. 

Melyik fala avagy város népe tudná ezt megtenni Erdélyen 

kivül a birodalomban , sőt egész Európában ? Megjártam a 

dalok hazáját Olaszországot az adriai partoktól egész a 

földközi tengerig, ismerem Európa dalosabb országait a ke- 

Heti tengertől le egész Afrikáig, de fölemelt fővel s hazafias 

örömmel vallom be, hogy ennél harmonicusabb előadásu 

népet, átalánosabb zenei műérzékkel biró falut egy ország- 

ban, egy nemzetnél sem találtam. 
i Szándékom volt, mig haza nem érek, erdélyi élmé- 

nyeim- és tapasztalásaimból mit se közölni, ámde ez kira- 

gadt magamból, s meg nem állhattam, hogy a csendet meg- 

törve addig is, mig annakidejében bővebben irhatnék gaz- 

adag mti tapasztalásaimról, e mnyilt levélben no éltessem 
Dali István csávási lelkészt, ki 27 év óta részint maga, 

nt mással oktattatja mindenre a népet. 

Daláink és zenénkben oly hatalmas sz
álát, birjuk nem- 

tiségünknek, hogy ki ezt fejleszteni, avagy különböző 
irányban használni tudja, méltó, hogy annak nevét a haza 

részi 

É:n sokáig gyönyörrel emlékezem a sept. 9 ki csávási 
estérel Simonffy Kálmán. 

ed Gdasa »mig 

HErzsébetváros, sept. 12-én, 1862. 
Vidéki levelezőnek elég anyagot szolgáltat a lévelezésre 

azon véghetetlen hosszu sora az égéseknek, melyek heten- 
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kint, szinte lehet mondani, naponkint fordulnak elő egy-egy 
vidéken. 

Oly szerencsétlen helyzetben vagyok, hogy a gyujtoga- 

tásoknak számtalan példáját tudom registralni. 
Nem illustralom czilra kesergő phrazisokkal ez égé- 

sek leirását, a tényeket hagyom szólani, melyek magokban 

elég keservesek ! ! 
Mult hó 30-án városunktól alig negyed órányira fekvö 

Prod helysége— 8 ház kivételével - egészen a lángok mar- 

taléka lőn. 
E hó 2-án Berethalom városában égett a legszebbik 

utcza egészen hamuvá, mikor is a lutheranusok superinten- 

dense is tetemes károkat szenvedett. 

Ugyancsak e hó 6.-án Nádos, 8-án Dános nagy 
szász helységek lőnek meglátogatva e rettentő elem által. 

Mind ez alig két hét lefolyása alatt ! 

És ha mind ehez hozzá tesszük, hogy Prod helység 

égését kivéve, melynek égése vigyázatlanságból eredett, mind 

szánszándékos gyujtogatás eredménye, az ember gondolko- 
dóba esik a nép elaljasodása és demoralizatiója felett ! ! 

Végre emlités nélkül nem hagyhatok egy nemes tettet. 

Az áldozatkészségéről és jótékonyságáról ösmeretes 

özvegy gróf Haller Jánosné ő méltósága, nemes érzéstől 

indittatva Prod helysége leégett szerencsétlen lakosainak 

egy pár napi élelmökröl gondoskodva, élelmet osztatott ki. 

Száz ajak áldása kiséri a nemes grófné nemes tettét. 
— y. –— 

HMáromszék. Orbai, sept. 12-én 1862. 

Orbaiszékben a k. i. tiszti államások már betöltvék, 

ugyanis h. alkirálybiró Witkai és h. dulló Bajkó urak 

még ma is helyt állnak; a más két dulló t. i. Kovács 

Sándor és Székely Sándor – kik iránt a nép nem visel- 

tetett tiszta és egyenes eljárásaik miatt ellenszenvvel — el- 

transferáltatván, helyükbe Bakó István erdővidéki volt fa- 

lusi-jegyző és Totszaner Hugó urak neveztettek ki. Mint 

a hivatal kiegészitői idetartoznak még : Swoboda János és 

Leitner József urak. Megjegyzendő, hogy ezen urak közül 

tulajdonképpen egy sem orbaiszéki. 
Helyettes alkirálybiró ur megrendelvén a volt alkotmá- 

nyos árvábiráknak, hogy a nép kincsét, az árvákat illető 

irományokat a h. dulló biztos uraknak átadják, egyszersmind 

szigoruan kiadta, hogy a müködési térről azonnal lépjenek 

le; meghagyván továbbá a tartatni szokott „reportt on a 

községi biráknak is, hogy ezen árvabiráknak egy se meré- 

szeljen engedelmeskedni, kik eddig is bizonyosan nem jó 

kedvből, hanem az árvák érdekeért szolgáltak. Vajha a f. kir. 

főkormányszék az árvai ügyekre figyelmet forditana (! !) 

azt hisszük, hogy ezen, a népéletbe vágó ügy miképi állá- 

sáról, (miről más alkalommal többet) főkirálybirói helyettes 

ö méltósága, ki a léczfalvi közönséget átmetsző, egy egész 

ütczát szinte lakbatlanná tett és az absolut rendszer ala
tt is 

többször rendeztetni akart vizárok rendeztetése alkalmával 

s más egyebekben is tanusitott eljárásai által a nép érdekét 

szivén hordozni látszik, nem fogja elmulasztani az ezen 

ügyre vonatkozó részletes fölvilágositásokat felsőbb helyre 

megtenni. 
A gonosz cselekvények ma sem ritkák mi nálunk, az 

utolsók közt megemlitendő a gelenczei eset, mely szerint ott 

folyó hó 9-én nappal tüzvész által 9 épület lett semmivé. A 

nem rég közöltem tolvajbanda tagjai közül nehányan — 

köztük a főnök Szabó Dénes is - becsipettek ; ez utolsónak 

elfogatását két volt alkotmányos pandur és egy Grosz Sá- 

muel nevezetű csendőr ügyes eljárásának köszönhetni; 
ezen 

vakmerő főnök utközben Czofalván minden mostani bünté- 

nyét bevalván, egyszersmind azt nyilvánitotta, hogy ő 
a tör- 

vényszék előtt sem tagad meg semmit, csak hogy aztán 

rögtön felakasztatnák, mert ha még egyszer megszabaduland, 

csuf dolgokat fog véralkotásánálfogva tenni. Mindezeket 
tud- 

va, feszült figyelemmel kiséri az egész vidék a bünösök 
el- 

itéltetését. 
Hazánk derék fia b. Szentkereszti Zsigmond anyagi 

jólétünk fölvirágzását elősegitendő , folyó hó 8-án S. Szent- 

Györgyre gazdaság-egyleti gyülést hivott össze; a gyülés 

főbb tárgyait a háromszéki fiök gazdasági egylet 
alapszabá- 

lyainak megerősités végett felsőbb helyre való fölterjesztése 

és az egész jövönket föltételező kolozsvár-brassói vasut vo- 

nal létrehozatalának elősegitése képezék; ez utóbbi tárgy 

Bikeres végrehajtására járásonkint bizottmányok küldettek 

szét, az egylet alapszabályai is már kidolgozvák s megerő- 

sités véget fölterjesztvék. Ezen ügyek bevégzése ntán 

fenn megnevezett egyleti elnök atyánkfiától 
kine- 

vezett bizottság által a pénztárnoki számadás vizsgáltatván 

meg az, a mint az Aschermann Ferencz előadásából kitünt, 

nagyon hiányos és alaktalannak találtatott, miért is Gödri 

ur uj számadást tartozik a közelebbi gyülés elébe adni. Vé-
 

gezetül az egylet, azaz : a birtokosság kérést terjeszt
ett fel 

a f. k. főkormányszékhez az itt uralgó terméketlenséget és 

az abból eredett inség és nyomort illetőleg; kérvén egy- 

szersmind a hivatalosan való meggyőzödésig is az adóért ki- 

szálló karhatalom visszahuzatását; ez által reméljük, hogy 

a falatkenyér nélkülieknek Oláhhonba való bevándorlása 

is megszünik. (Vége következik.) 

sz.-Meresztur, sept. 12-én 1862. 

Birálat: jelenvén meg a nK. K.! 131 dik számában 

azon viszálkodások felett, melyek a székely-udvarhelyi ref. 

egyházmegye r. széke, t. Baczoni atyáokfia és véletlen köz- 

em is felmertltek közelebbről, annak a r. széket érdeklő 
pontjait mellőzve, csakis az engemet illetőkre nézve teszem 

meg ezennel becsületem védhetése tekintetéből szükséges 

észrevételeimet. 

otAkár valakitől felbéreltetve, akár önkint és igy csak 

tolakodólag vette légyen fel B. J. ur birálói szerepét a fenn
- 

árgy lesz vála mindenesetre, ha a történtek rgó tárgyban, jó 
Blyamával és körülményeivel, mielőtt itéletet mond, jobban 
Megiamerkedik; mertsigy átértve, 
gára tetti ezáfólatot, nem vén, 
faz arróli feleletterhe is ner 1 

hogy a czáfolat meghiustágára szándékolt feleletéea 

hogy a t. Baczoni ur óvá- 

de-maga a r. szék irta, s tehát 

nem engemet érdekel; 8 ázt,' 

ur nem a széket, de csak is engemet támadott meg oly 

tények és kigondolt hibák elősorolásával, melyeknek szenyje 

alait, hogy ha becsületem féltem, semmiként nem maradha- 

ték; s még azt is, hogy a t. Baczoni urtól lett megtámad- 
tatásom következésében tett visszatorlás czimü iratom- 
ban nemcsak puszta tagadásokkal éltem, de tanukat s nem 
1-2, de 20-30 tanukat, az e. megyei összes papságot 
mutattam fel bizonyságaimul állitásaim igazolására; ezeket 
igy átértve, folajánlott tanuimat kihallgatva s még a rendes 
jegyzőkönyvet is megtekintve, bizonyosan biráló ur nem 
dobja vala csak amugy könnyedén oda, hogy puszta taga- 
dással, okadatolás nélkül valaminek igaz voltát nem lehet 
lerontani; sem azt, hogy az ismeretes czáfolatot ugyan a 
papság nevében, de saját izlésem szerint irtam; sem azt 
hogy a dolog valóságát mellőzve, csak is együgyü mente- 
getőzésekkel éltem. 

Ugyanazért mindaddig, mig a köztem és t. Baczoni 
ur közti ügy a maga helyén és rendén s nem önkéntes s 
tán könnyen is megvesztegethető, *) de rendes és törvényes 
bpirák előít ki nem tisztázódik : B. J. urnak birálatát, mint 
nemcsak a szó teljes értelmében együgyüt, de éretlent és 
alaptalant is, a birálónak saját zsebére utasitom vissza; s 
legyen bár biráló ur valami tekintélyes személy, mit főleg 
abból gyanitok, hogy egyes magát néhol a többesben is 
szereti emlegetni, mindazáltal fogadja el jelenben tölem 
azon utasitást, mi péld. 3. 30. van irva : ,„Ne háborogj 
egy emberrelis oknélkül, hanemha gonoszszal 
illetett tégedé; s tartsa meg ama régi magyar mondát : 
„Seperd csak a magad házad elejét, mert más 
megsepri a magáét." 

Karácson Mózes, m. k. 
jegyző. 

ÁrkLos, sept. 15-én 1862. 

A mindenfelől béküldött és közlött gyujtások esetei 
számát én is Árkosról bővitem, még pedig a sor most raj- 
tam is volt. Négy gyujtás közül az első egy csürön kisér- 
tetett meg, de nem sikerült, mert elnyomatott a tüz; ez 
történt aug. 23-án. Második kisérlettel aug. 30-án egy csür- 
ből a tüz belülröl ütött ki, s elégett tőle még egy csür és 
egy sertésol, több gyuladozó épületeket a keletészaki szél 
irányában alig leheteit meg menteni. E két eset történt Ár- 
kos falvánk alsó végén. Sept. 8-án a falu derekában egy 
szekérszin hamvadt el, csakugyan szándékos gyujtás miatt. 
De a sept. 10-ki negyedik gyujtás tetemes kárral és szo- 
moru eredménynyel ütött ki. Ugyanis az unitarius papi cs- 
röskertben délutáni 1 órakor meggyult egy kazal szalmának 
az utczaszoros felőli oldala, melyben a számitások szerint a 
tüz az utcza felőli kerthasadékon az alatt tétetett bé gonosz 
kéz altal, mig a cséplők délebédre voltak. Ettől meggyult 
az öszgabonakészlet asztagban. S hogy magát a csürt, tar- 
talmával és környezetével együtt, a népnek mezőre elszéle- 
dése miatti kevesek segédkezésével meg lehetett menteni, 
az erős keleti szélnek tulajdonitható, mely a tüz erejét nyu- 
gotra vette. De ennyi nem volt elég, mert a mely szél itt 
a védelmet segitette, nyugotra 8 ölnyire meggyujtott az egy 
szomszéd csürt; erről a tüz ugrott mintegy 100 ölnyire egy 
más csürre, viszont erről 30–40 ölnyire más csürökre; a 
szárazság és naphőség a legnagyobb fokon állottak. Kevés 

percz alatt az égés kilencz telken tolyt s a mindenfelől alig 

hazaérkező nép azt se tudta rémületében mit tegyen, saját- 

ját féltse-e, vagy óltani menjen ? Az égéskárt szenvedték az 

unitarius pap, ref. kántor, ref. harangozó s más hat gazda; 

nevezetesen ötnek éppen semmije se maradt, kik közül né. 

melyek otthon se voltak, mert egy perczre minden épüle- 

teik közelithetlenül lángoltak. 
Az összes kárt legkönnyebb hozzávetéssel számithatni 

10-12 ezer o. é. forintra , a ref. kurátor házával elégett a 

ref. ekklézsiának minden levele, jegyzőkönyve és urasztali 

készlete. Ezen kurátor neje mezitláb maradt, kinek is egy 

szomszéd falusi nörokona saját lábáról oda adta lábbelijét 

s maga mezitláb ment haza. Biztositva volt az egészből : az 

unitarius pap elégett öszgabonájának egyrésze, s egy vagy 

két gazdának csüre. Ennél nagyobbra a tüz azért nem nőtt, 

mert utjában már tovább nyugotra nem talált anyagot. Az 

égés utjában délről az unitarium és reformatum, északról a 

rom. kath. és görög egyesült templomok oly közel állottak, 

hogy ha a szélrózsa csak egy fokot változzék, azonnal egyik 

pár templom áldozatául esik; sőt ha az unitarius papi csür 

meggyul, két templom igy is legalább 100 épülettel együtt 

semmivé leende. A szomszéd helységekből is a nép ide fu- 

tott s főleg a s.-sz.-györgyi városi derék előljáróság, hiva- 

talnokok, csendőrség s pandurok buzgó eljárást tanusitottak, 

magukkal hozván az ottani derék vizipuskát; hasonlót tanu- 

sitott b. Szentkereszti Zsigmond ur is a vész főhelyén. 

mind személyesen, mind vizet hordatva több szekereivel. 

is. 

Különösön tünik fel, hogy itt nálunk az égető nem 

elégszik meg egy gyujtással, hanem mikor hozzákezd, a 

gyujtások egész sorába vegyül; és ugy látszik, senkire és 

semmire se tekint azon nézetben, hogy egyenes szándokát 

a több esetekkel elpalástolhassa. Székünk mlgs
 h. főkirály- 

birája erélyesen lépett fel kettős intézkedéssel : egyfelöl fo- 

lyamodott a kormányzósághoz, az árkosi égető
k elleni rög- 

tönbiróság megadásáért; másfelől az itteni előljáróság ma- 

gatartását a gonosztevők irányában roszszalván, a bir
ói és 

jegyzői állomást megváltoztatta. Mikép leszen ezután, meg- 

válik, de jelenleg darázsfészekben lakunk. 

Felteszek egy talányos kérdést: Mi az oka, hogy a 

tavalyelőtti gonoszságok megujultak, holott tavaly me
gszün- 

tek volt ? Fejtse meg ezt, a ki tud hozzá ! ) 
Hátomszéknek fók gazdaság-egyleti gyülése vala, hol 

két érdekes tárgy merült fel : egyik az egylet al
apszabályai 

kijavitása s megerősitésre a kormányzósághoz felterjesztése ; 

*) Ne higyje t. ur, hogy a közvélemény oly könnyen megveszte- 

gethető Diró, s azt se higyje, hogy midőn B. J. ur az iskolai alap vé- 

delme mellett szólalt, illetéktelenül szólalt fel; ezen alapot védni köteles 

minden protestans és a nevelés barátja. A mennyiben azonban önre is 

czélzásokat tett a jeles tollu B. J, ám álljon itt visszafelelése- k 
Szerk. 

av) Megfejtettük mi a ,„H Zeltung"-nak köze ebb rot feleletü
nk- 

ben. 
zevk. 

. 



1 

másik a vasut érdekének előmozditása, mely végre dullói 

járásonként bizottságok neveztettek ki. 

E napokban foglalkozik Háromszék részletenként a hi- 

vatalválasztó választmányi tagok kiszemelésével. 

e G 

Gróf Mikó Ádám kora halála városunk 
minden miveltebb rétegében mély megindulást oko- 
zott. Részint azon tisztelet, melylyel a hazafiságáról, 
honfiáldozatairól, s irodalmi s közéletbeni érdemeiről 
ismert s országosan becsült atya iránt mindenki vi- 
seltetik, részint azon remények, melyeket a nemes- 
keblü s nagy szorgalmu és észképességü fiatal 
grófba mindenki helyezett, tizszeresen sajnálatossá 
teszik e gyászeseményt. Erdély utóbbi időbeni kor- 
mányzója, nemcsak a legjóbb gyermeket és nemes 
pályájának leendett örökösét vesztette fiában, de a 
történelmileg is nemes hírben álló gróf Mikó nem- 
zetség egyetlen legifjabb férfiivadékát is. A min- 
denkitől szeretett és becsült ifju földi maradványa 
bebalzsamozva indittatott le Linczből Kolozsvárra, 
hova valószinüleg hétfőn fog megérkezni, hogy itt 
a családi sirboltban szintén ifjan elhunyt anyja mel- 
lett szenderülje örök álmát. 

— Tegnapelőtt kezdék meg szinészeink előadásukkal 
az uj idényt. Előadásuk sorozatát a nép-hymnussal nyiták 
meg, mely alatt a közönség egyrésze felállott, mig a más- 
rész nem kevés botránkozásra helyén ült. A közép páholyok 
általában üresen voltak, egyébütt is igen kicsiny közönség 
volt. A fiatal gróf Mikó halálának megdöbbentő hire honn- 
marasztá a társadalom felszinét, kik a kitünő helyzetü ha- 
lottal majd mind vérségi viszonyban állottak. A szinházi elő- 
adások sora a ,„Nő uralom*-mal lön megkezdve, melyben 
Paulayné, Paulay és Szőllősi Róza tetszettek. 

– Hollosi Kornéliát mára várják ide. Hétfőn 
fog legelőbb fellépni „Luciat czimű dalműben. 

— Finály Henrik muzeumegyleti titkár e hó 18 
kán innen Bécsbe indult, hogy mltgos gróf Eszterházy 
Lászlótól átvevén a nemes gróítól a muzeumnak ajánlott 
nagyszerü éremgyüjteményt, azt rendeltetése helyére ide le- 
hozza. 

— Az erdélyi muzeunmegylet vidéki gyüj- 
töinek. Tudtára esvén az igazgató választmánynak, hogy 
a vidéki gyüjtő urak azt bivén, hogy a hozzájok begyült 
pénzeket csak akkor küldhetik be az egyleti pénztárnokhoz, 
a mikor az ivökön levő valamennyi tag befizetett, egy 
nehány hátralékos után várakozván a begyült pénzt maguk- 
nál hevertetik; ezennel felszólittatnak a t. cz. gyüjtő urak, 
hogy a hozzájok begyült pénzeket minden várakozás nélkül 
haladéktalanul küldjék be az egyleti pénztárnokhoz, annyi- 
val is inkább, mivel már nem egy izben kellemetlen fel. 
szólalások történtek oly tagok részéről, a kik illetményöket 
a vidéki gyüjtöhez befizették, de mivel a központi pénztár- 
nok erről tudósitva nem volt, nevöket a hirlapban közlött 
nyilvános nyugtában nem kapták meg. Kolozsvártt, sept. 
17-én 1862. Finály Henrk s. k. m. e. titkár. 

— M.-Vásárhelyről irják nekünk : A „Korunk" 132. 
számában megjelent m.-vásárhelyi tudósitásnak a helyi jó- 
tékony nőegylet pénzkezelésére vonatkozó részét ille- 
tőleg illetékes forrásból meritett azon fölvilágogsitással szol- 
gálhatok, hogy a részvénydijak elfogadása, nyugtázása és 
könyvezése a tisztelt egylet választmánya határozatából 
csakugyan a jegyző kötelességévé tétetett, még pedig azon 
egyszerű oknál fogva, mert a választott pénztárnok földbir- 
tokosi minőségében az év nagyobb részét falun töltvén, a 
befizetett összegeket igen ritkán fogadhatná el személyesen. 

— Kimutatása a nemes marosszéki bizott- 
mányi tagok névsorának: a 

A) Legfőbb adófizető birtokosok : gróf Toldalagi Fe- 
rencz, gr. Teleki Sámuel, b. Bálintit József, Páll Károly, 
Antal Imre, gr. Bethlen Domokos. 

B) 25 forint és azon felüli adót fizetők : gróf Rhédey 
István, gr. Toldalagi Mihály, Filep Albert, Cserei Mihály, 
Csernátoni Lajos, Nagy Sámuel, Bothos Kálmán, Ilyés Ist- 
ván, Horváth Ferencz, Gegő Károly, Sánta Károly, Csanádi 
Sámuel, Bereczki Sándor, Bereczki László. 

C) Községileg választattak : m.-bándi járásban : Ger- 
gelyfi Barbe Sámuel és Kovács János; m. sámsondi járás- 
ban : Hosszu László és Koncz János; ny.-gálfalvi járásban : 
Szabó János és Zilai S. Károly; kááli járásban : gróf Tol- 
dalagi Victor és Szikszai Zsigmond; jobbágyfalvi járásban : 
Kovács Péter és Pethő György; selyei járásban : Hajdu Mó- 
zses és Tőkés László; abodi járásban : Filep Sándor és 
Sipos Lajos; szovátai járásban : Nagy György és Koncz 
András; Nyárád-Szeredavárosi képviselők : Gál Dénes és 
Magyari József; kereskedelmi- és iparkamara képviselők : 
Reich Károly és Wittig József. 

— A dézsi kiállitásra való felhivás beküldetett hoz- 
zánk, miután azonban a lith. példány hátulsó része az el- 
mosódás miatt olvashatlan, nem közölhetjük szövege szerint, 
de e szöveg, a mennyiben kivehetjük a mult számunkban 
közlött n ag yyenyedi felhivással éppen egyez 
A kiállitás oct. 10., 17- és 18-ik napjain fog tartatni. A tárlat 
hét csoportozatra oszlik u. m. 1) Gabonafajok. 2) Takar- 
mány és olajnövények. 3) Haszonkertészeti növény. 4) Gyü- 
mölcs. ő) Borok. 6) Nyers iparczikkek. 7) Gazdasági gépek. 
A beküldeni szándékozóknak utasitás van adva hogyan állit- 
sák ki küldeményeiket, ez utasitás azonban a hozzánk be- 
küldött felhivásban olvashatlan. T. levelezőnk a felhivás köz- 
lése mellett következöleg ir: Ezen felhiváshoz még csak 
annyit adhatok, hogy már is sokan igérkeztek terményeik- 
ből szebb példányok beküldésére; a rendező választmány 
pedig, melynek tagjai : dr. Szőcs Samu, Kovács Samu, Tur- 
bucz Ferencz, Márkovics István, Pataki Ferencz több szak- 
értők közremunkálásával mindent elkövetnek, hogy tárlatunk, 
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melynek körébe foglaltuk Dobokamegye szomszédos hely- 
ségeit, Belső Szolnokmegye és vidékén kivül mentől jobban 
üssön ki. Gazdászati gépekkel és más eszközökkel biró gaz- 
dáink, sőt maga az ifju Vidacs ur is Kolozsvárról igéretet 
tett, hogy kisebbszerü gépeiből küld tárlatunkra. A megnyi- 
tás napjára társas élvezetekre s műkedvellői előadásra van- 
nak előkészületek, szóval minden el lesz követve, hogy e 
napok mentől élvezetesebbek s emlékezetesebbek legyenek, 
s hisszük, hogy a részvétben nem lesz hiány. A kiállitást 
megnézni kivánók némi csekély belépti dijt fognak fizetni, 
a tárlat részére ajándékozott küldemények ki fognak sorsol- 
tatni, s az eként bejövő jövedelem a tárlat költségei póto- 
lására fordittatik. Kiállitás helyéül a Kisdedovó-intézet nagy 
tágas terme, mellék szobái s kertet képző szép udvara van 
kinézve; ennyit előlegesen, többet majd csak az eredmény- 
ről ir a r. . 

— A hazai szász lapok nagy örömmel és gyéritett 
betüvel hirdetik, hogy a politikai és törvénykezési tisztvise- 
lők a Sachsenland területén ezután az államkincstárból fizet- 
tetnek. Mennyire különböznek a hazafias öröm indokai. A 
tisztviselők fizetése őstörvényeink szerint a megyei autono- 
mia körébe tartozott, és a megye saját kőrülményeihez 
képest a tisztviselők dijazásában inkább gazdálkodhatott, 
mint az állam, a mely felette apró fizetést nem rendelhet. 
De ezáltal az állam terhei növekednek és állandósittatnak, 
s a megyei autonomia a bureaucratiai érdekért szükebb 
körbe szorittatik. 

– Falk Miksa, f. hó 15-én kezdé meg fogsága 
kitöltését, mely az első foku, biróság által 6 hóra volt ha- 
tározva; de 3 havira leszállittatott. 

.—– Grammont, franczia csász. követ Bécsből b. Sina 
magyarországi jószágaira utazik, hol e napokban nagyszerü 
vadászatok rendeztetnek. 

— Pompéri János a „Magyarország" korábbi szer- 
kesztője, miután a sajtó korlátai miatt szenvedett fogságá- 
ból kiszabadult „Ország" ezim alatt egy nagy politikai 
lapot indit, régi munkatársai közremüködésével, ismert po- 
litikai szabadelvü irányban. A lap october 1-jén fog meg- 
indulni, az előfizetési ivek szétküldettek. E lap tulajdonosa 
Romner, felelős szerkesztője a jeles tollu Grégusz. Előfize- 
tési ár egész évre 21 frt, félévre 10 frt 50 kr., évnegyedre 
5 frt 25 kr. oszt. értékben. 

—– A Pesten felállitandó pénz- és áru-börze ügyé- 
ben — mint az ,„All. Ztg.4-nak irják, a m. kir. udv. kanczel- 
lária és a cs. k. pénzügyministerinm között vitakérdés van. 
A pénzügyministerium ugyanis e börzét kizárólagosan saját 
illetékességi köre alá akarta helyezni. Az utóbbi napokban 
azonban ama nézet emelkedett érvényre, hogy ez ügy mind- 
két hatóság közös megegyezése által szabályozandó. 

— A ,K. Közlönyű több számaiban elő voltak sorolva, 
hogy a tisztelt ügyféltársak szives adakozásaiból, a néhai 
dobokamegyei főorvos Demsik József családja részére 
mennyi összeg gyült egybe. Azóta ujra beküldetett : 

Nagy-Sinkből : Dr. Schwarz physicus 3 ft, Fabriczius 
sebész 1 ft, Binder gyógyszerész 1 ft, szt.agotai sebész 
Csiszka 1 ft, gyógyszerész Knall 1 ft, összesen 7 ft o. é. 

Dicső Szt.-Márton : Kinisi Mihály gyógyszerész 2 ft o. é. 
Csikszeredából : Dr. Müller József 1 ft, gyógyszerész 

Gözsi Béla 1 ft, sebész Spányik József 1 ft, Boges István 
1 trt, dr. Vorell József 1 frt, dr. Klemandt 1 frt, sebész 
Prohászka Ede 2 ft, gyógyszerész Száva Gerő 2 ft, Frő- 
lich Ernő 1 ft, összesen 11 frt o. é. 

Sepsi-Szt.Györgyről : Főorvos dr. Vissink Antal 10 ft, 
alorvos Bertalan Dani 5 ft, Bánfi András 1 ft, Baricz Já- 
nos 1 ft, Török 1 ft, Sükösd Sándor 1 ft, Orosz István 
1 ft, cs. kir. fősebész Kammer Gyula 1 ft, gyógyszerész 
Roll Károly 1 ft, Debiczki József 1 ft, Irangusse 1 ft, 
összesen 24 frt, hozzáadva a ,K. Közlöny" fölebb emlitett 
számaiban megirt összeget 388 frt 50 kr., teszen mindössze 
432 frt 50 krt, melyet alólirt a néhai Demsik József öz- 
vegyének által adtam. Pataki Dániel, 

országos főorvos. 

. 
ANGOLORSZÁG. London, sept. 11. Pulszki Fe- 

rencznek Nápolyban történt elfogatásáról a „Star" ezeket 
irja : Elfogatása okául azt adták, hogy Garibaldi kiáltvá- 
nyát a magyarokhoz Pulszki irta volna. Azonban esetleg 
jóval előbb, mintsem ez állitás keletkezett volna, Angliában 
teljes bizonyossággal tudták, hogy Pulszki azon a napon, 
melyen a kiáltvány Palermoban megjelent, Turinban volt s 
Garibaldi szándékairól semmit sem tudott. Turinból csak 
több nappal később távozott. Augustus 6 án ment az olasz 
kamara néhány tagjával Siciliába. Midőn Garibaldi Catania- 
ból elindult, Pulszki nem követte, hanem hajóra ült, hogy 
Genua felé visszautazzék Turinba. A hajó kapitánya 24 órát 
mulatott Nápolyban, mialatt az utasok partra szállottak. 
Itt Pulszkit rögtön elfogták. Annyira hiányzott minden ürügy 
az elfogatásra, hogy félóra mulva szabadon bocsátották; 
de egy órával később ismét elfogták s a rendőrségre vitték, 
a hol le van tartóztatva. Nem motózták meg, nem kérdezték 
ki, nem vádolták, még csak gyanusnak sem nyilvánitották. 
Egyszerüen azt mondották neki, hogy Ratazzinak Turinból 
táviratolt személyes parancsára fogatott el. Pulszki, Cavour- 
nak és Garibaldinak barátja, oly adatok birtokában van, 
melyek Ratazzit, Olaszország bonapartista proconsulát com- 
promittálhatnák. Azért szükségesnek tartották Pulszkit, ha- 
bár minden vádok nélkül letartóztatni Nápolyban, mig a 
tuileriák legalázatosabb szolgája Olaszország függetlensége 
elleni összeesküvését végrehajtja. Pulszki maga levelez fög- 
ságából a „Daily News4-val, szabadon irhat s látogatásokat 
fogadhat el. Fogdai szenvedéseit jó humorral ecsetli. - 
hazországt legujabb tudósitások szerint szabadon bocsát- 
tatott. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, sept. 12. A legjelenté- 
kenyebb napi esemény, a törvényhozó testnek már elhatáro- 
zott feloszlatása. Miután az ujválasztásoknak october vége 
előtt meg kell történni, a feloszlató rendelet rövid időn meg- 
jelenik. Hirszerint Walevski gróf, a ki 15-én jö vissza Bia- 
ritzból, magával hozza s azonnal közzé teendi a ,Moniteur". 

ben. Egy császári nyilatkozványról is beszélnek, mely a 
választásokat megelőzőleg a népheoz fogna intéztetni. Az uj 
kamara megnyitása az emlékezetes december 10.én fogna 
történni. Ma itt nagyon el volt terjedve a hire, hogy Ra- 
tazzit meggyilkolták, vagy megsebesitették. A hir valótlan- 
nak bizonyult s valószinüleg onnan származhatott, hogy Tu- 
rinban néhány nap előtt két egyént fogtak el, kiket az olasz 
minsterelftk élete ellen koholt merény sulyos gyanuja 
terhel. 

A ,„La France legujabb száma közli Lagueroniere 
régóta igért tervjavaslatát az olasz kérdés megoldásáról. 
„Európa és a pápaság" feliratu czikkében azt mondja, hogy 
Francziaországnak most kétféle dolga van. Először Európa 
nagy államait kell előkészitnie egy gyorsan összehivandó 
congressushoz, másodszor meg a tanácskozmány alapjait 
előlegesen elfogadtatnia. Ezen alapok a következök : Olasz- 
ország felosztatása három, egy szövetségbe összekötendő 
államra (Szardinia, Nápoly, Róma). Európa kezeskedése a 
Rómából és Sz. Péter örökségéből álló pápai birodalomért. 
A szent atya sonverainitásának fentartása a Márkák és Um- 
bria felett s hübér lenne fizetendő a pápának ezen tartomá- 
nyok jövedelmeiből, melyeknek kormányzása a két olasz 
uralkodó valamelyikére bizatnék. Katonai, diplomatiai és 
törvényszolgáltatási egység, ugyszintén egyforma vám és 
pénz, Olaszország valamennyi állama közt. Laguerroniére 
ezen tervében Velenczét nem számitja Olaszországhoz. Mert 
hisz okos ember arra nem is gondolhat, hogy Velencze erő- 
szakkal vétethessék el Ausztriától. Olaszországnak tehát 
nemzetisége ezen része nélkül kell magát szerveznie. Az 
idő maga elég jó diplomata, idézend az szerződéseket elő, 
melyek a habsburgiaknak lehetővé teendik, hogy maguk 
gyöngitése nélkül engedjenek s koronájuk és méltóságuk 
csorbulása nélkül mondjanak le oly uralomról, melyet fegy- 
verrel foglaltak, s csak erőhatalommal birnak megtartani. 
Ha pedig Turin vagy Róma vonakodnék Európa itéletének 
magát alávetni, akkor nem kellene mind a kettejöket, avagy 
egyiköket fegyveres beavatkozással kényszeriteni az enge- 
delmességre. A status duo, a franczia foglalás Rómában 
folytattatnék, mig az ellenszegülés megszünnék. Az olasz 
egységről Laguerroniére semmit sem akar tudni, már elő- 
adott politikai okainál fogva, hanem ha Francziaország 
területnagyobbitás által biztosittatnék az ezen eshetőség ál- 
tal okozandott aggodalmak ellenében." 

Az „Indep. B.4-nek irják, hogy Victor Emanuel király 
saját kezü levelet intézett Napoleon császárhoz, melyben 
élénk szinekkel festi azon veszélyeket, melyek a római sta- 
tus quo fentartásából a savoyai házat fenyegetik s egyene- 
sen kimondja, hogy a jelen helyzetet tovább fentartani le- 
hetetlen. Napoleon erre azt válaszolta, hogy a nagy fontos- 
ságu kérdést nem oldhatja meg Francziaország megkérde- 
zése nélkül. A mit erre vonatkozólag igérhet, mindössze is 
annyi, hogy a legközelebbi ülés kezdetén a senatust és tör- 
vényhozó testet azon helyzetbe teendi, hogy e pontra nézve 
véleményeiket nyilvánithassák. Némely lapok kapcsolatba 
hozzák az emlitett hirrel azon néhány hónap elött felmerült 
tervet, mely szerint a pápának cserébe Rómáért Sardinia 
szigetét fognák átadni. Az eszme nem uj, előzménye van 
I. Napoleon azon tervében, midőn 50 évvel ezelőtt egy Je- 
ruzsálemi királyságot akart alakitani a szent atya számára 
s a kivitel Austria ellenzésén szenvedett hajótörést. A mi a 
Francziaország közvéleményére való hivatkozást illeti, a ,Va- 
terlandé párisi levelezője szerint, a császárnét gondolkozóba 
ejtették a törvényhozó test ujból választására való kilátások. 
Attól fél, hogy Franecziaország végre is nem oly nagyon 
katholikus4, mint ő hirdete, hogy a pápa védelmezését le- 
gyen mivel indokolnia. Levelező is attól tart, hogy Fran- 
cziaország forradalmiabb, mint azt a spanyol hölgy hiszi. 
Császárias szellemben választott addig, a mig a császári 
politika kielégité a forradalmi vágyakat s reményeket éb- 
resztett; de a császár conservativebb politikájának se rendőr- 
sége, sem a bureucratia nem fogna rendelkezésére állani. Hisz 
a bonapartismus ezen fősegédei maguk szabadelvüek s egy- 
házellenesek. Nem valószinütlen tehát, hogy a császár poli- 
tikájában a római kérdésre nézve fordulást érünk. Azt em- 
legetik, hogy Napoleon megkisérlendi Austriához közeledni, 
ezáltal akarván a pápára hatni. Metternich herczeggel, ki 
egyáltalában nagy kitüntetésekben részesittetik, a császár 
Biaritzból levelez. A herczeg meghivatott Biaritzba. 

OLASZORSZÁG. Turin, sept. 16. A mai hivatalos 
ujság jelenti, hogy a kormány szabad folyást enged az 
igazságszolgáltatásnak. Miután a felkelési cselekvények több 
tartományban történtek, csak a van még hátra, hogy a tör- 
vényszék jelöltessék ki, mely a lázzadókat elitélendi. E sze- 
rint tehát a bizonytalanságnak s a közbocsánat felőli hirek- 
nek vége van. E váratlan fordulat oka alkalmasint az lehet, 
hogy a kormány, kéz alatti tudakozódás utján ugy értesült, 
hogy Garibaldi nem fogná a kegyelmet elfogadni. Támogatja 
e feltevést a cselekvő párt közlönyének a „Dirittov-nak egy 
czikke is, melyben többek között ez áll: „Mi nem akarunk 
kegyelmet; mi igazságot akarunk." 

A „Movimento szerint Mazzini kijelentette, hogy az 
aspromontei eset után, magát a kormány iránti minden kö- 
telezettség alól feloldozottnak tekinti. 

Türr tábornok és Bertani orvostudor visszajöttek Va- 
rignanoból, hová Garibaldi látogatására mentek volt. A ne- 
vezett tudor nem osztja a Garibaldi körül összesereglett or- 
vosok kedvező véleményét, a sebbetegség szerencsés folya- 
máról; a mihez valóban nem is kell orvosi tudomány, hogy 
az ember egy sebnek tizenkét napig folyvást tartó daganat- 
ját igen veszélyesnek tartsa. Türr az „öreg oroszlánytő nyu- 
godtnak és derültnek találta, mint mindig; egyetlen gondo- 
lat, a mi olykor felingerli, ha a világ azt hinné, hogy ő 
támadást vezényelt önkényteseinek. 

E hó 10-kén a 18 évesnél ifjabb aspromontei foglyo- 
kat szabadon bocsátották; ezek pedig 8/,, részét teszik az 
egész elfogott csapatnak. Azt mondják, hogy rövid nap a 
18-21 éveseket is el fogják bocsátani. 

Milanoban e hó 7-kén reggel következő tartalmu ki- 
áltványokat találtak az utcza szegleteken felragasztva : „Pol- 
gártársak ! Azon szomoru körülmények, melyek közt sze- 
gény hazánk senyved, kötelességévé teszik minden hazafi- 



nak, hogy tegye meg a mi töle telik Olaszországnak két- 

ségbeejtő helyzetéből s becstelenitő szolgaságából kiszaba- 

ditására. Figyelembe véve azt, hogy Victor Emanuel király 
kormánya nem képes magas feladatának megfelelni; figye- 

lembe véve azt, hogy ezen kormány árulókat rejteget kebe- 
lében, kik a hazát feláldozzák saját érdekeiknek , nagyra- 
vágyásuknak és fukarságuknak; figyelembe véve, hogy 
Victor Emanuel, megfeledkezve kötelességeiről, hivatásáról 

és sajátbecsületéről egy idegen zsarnok hübéresévé alacso- 

nyitja le magát, s ennek szolgálatában becsületét, köteles- 

ségét és barátait feláldozá; és tekintve a haza veszélyben 

forgását, elhatározzuk és elrendeljük a nép és közös
 haza ne- 

vében, dicső anyánk Italia nevében : 1) hogy a most kor- 

mányzó ministeriunm nem érdemes továbbra is Olaszország 

sorsa felett intézkedni, minden igaz olasznak kötelessége ezt
 

a ministeriumot minden uton módon, tettleg , sz
óval és iratok 

által üldözni és megdönteni; 2) Olaszország népe maga 
ve- 

szi kezébe sorsának kezelését s rettegjenek töle az árulók; 

3) Victor Emanuel elkoczkáztatta a nép által reá ruházott 

hatalmat, nem érdemes ő többé az olasz mozgalom élén ál- 

lani, megszünt ő minden igaz olaszra nézve uralkodni, s a 

nép fel van mentve köteleztetése alól, ő irányában. 4) Oly 

hazafiak, kiket egész Olaszország népe jól ismer, oly fér- 

fiak, kik hazaszeretetüknek számtalan bizonyitékát adták, 

kik vagyonukat, véröket, szabadságukat feláldozzák a ha- 

záért, veszik át Olaszország sorsának intézését. Habár kü- 

lönös körülményeknél fogva még nem lehet öket nyilváno- 

san megnevezni, a nép azért bizhat bennök, mert hisz is- 

meri öket, megsugja szive azok neveit, s nincsen immár 

távol az ideje, midőn nyilván meg fogják ők magukat ne- 

vezni. 5) Minden igaz olasz tartsa kötelességének ezen di- 

rectorium parancsolatait hiven teljesiteni, és a mint mind- 

nyájan egy láthatatlan Szentháromság egy Istennek enge- 

delmeskedünk, ugy engedelmeskedjék Olaszország népe, 

ezen Olaszország jóvoltáért titkon müködő férfiaknak. 6) Min- 

den fegyverfogható polgára a hazának fegyverkezzék fel s 

legyen készen az első jeladásra fegyvert ragadni a haza 

megszabaditásaért. Olaszok ! Nagy tettek, nagy megpróbál- 

tatások várnak reánk, legyünk összetartók. - Tudjuk mi 

azt, hogy szabad, egységes Olaszországot akarunk A ha- 

zának szüksége van fiáira, és ezek nem fogják cserben hagyni 

anyjokat, Italiát. Éljen Olaszország ! 
A directorium bizottmánya. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, sept. 16. A kamara mai 
ülésében ment végbe a hadsereg ujraszervezésére forditandó 
bevételi többlet feletti szavazás. A bizottsági javaslat 173 
szavazattal 68 ellen elfogadtatott. E szerint tehát a pár nap 

HIRDETE 

540 

előtt reménylett kiegyenlités a ministerium és követek háza 
közt nem sikerült. 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Varsó, sept. 11. 
A lengyel nemesség azon felirata , melyről egy közelebbi 

távsürgönyben volt emlités, s melynek irására a nagyher- 

herczeg és Zamoyski gróf közt folyt bizalmas szóváltás adta 

a bátoritást, lényegében következő tartalmu : A sajnálatos me- 

rények, valamint az, hogy létezik egy szervezett felforgató 

párt, mely minden társadalmi összeköttetést veszélylyel fe- 

nyeget, felbátoritá ezen szerencsétlen ország alólirt polgárait 

annak kimondására, hogy mi szükséges a nép kivánságai- 

nak kielégitése arra, hogy ama párt teljesen megfosztas- 

sék minden befolyástól és minden ürügytől a forradalomra. 

A lengyelek azt kivánják, hogy a most Oroszországba be- 

keblezve levő régi lengyel tartományok csatoltassanak vissza 

a lengyel királysághoz, s ugyanazon törvény szerint, ugyan- 

azon közigazgatásban lengyel tisztviselők kormányozzák az 

országot, hogy adassék az országnak korszerű képviselet, 

a mivel mindenkor birt, és hogy a nhg. olyan férfiakat ve- 

gyen környezetébe, a kikben bizik az ország. 

Egy sept. 16i távsrgöny szerint azonban ugyan meg- 

járták a szegény lengyelek a nagyherczegi biztatással. A 

„Dziennik Polskit ugyan is azt irja, hogy több nemes tör- 

vénytelen gyüléseket tartott Zamoyskinál s az ország intéz- 

ményein tulhágó kivánatokat tartalmazó felirást szerkesztet- 

tek. Zamoyski ezért felküldetett Sz. Pétervárra, hogy szá- 

moljon a felségnek. 

TÖRÖKORSZÁG. Herczegovinából irják, hogy a fel 

kelők teszik le fegyvereiket. Omer basa felszólitotta Vukalo- 

vich Lukát, hogy menjen Skutariba s amnestiát igért neki. 

Belgrádból e hó 10-én félüteg ágyut inditottak Usiczá- 

ba, hogy az ottani fejedelmi biztosnak rendelkezésére álljon. 

Egy belgrádi sept. 16-i távsürgöny szerint a törökök 

sept. 15-én megtámadták az usiczai szerbeket s orozva le- 

mészárolták a szerb örséget. Erre dühös harcz keletkezett, 

mi este szakadt félbe, s másnap reggel ujból folytattatott. 

A törökök minden hadállásukat elvesztették az erődön ki- 

vül. 

Ujabbak. Zimony, sept. 15. Egy osztály szerb 

nemzetőr, mintegy 200 ember, kiknek tegnap Bel- 

grádba kellett volna helyörségi szolgálatra menni, meg- 

tagadták az engedelmességet, azt adván okul, hogy ön- 

feláldozásuk haszontalannak látszik, mig otthon családi 

kötelességeiket kellene végezniök s azért kérik hazabo- 

ra 

SEK. 

csáttatásukat. A fejedelem beléegyezett kivánatukba s 
elbocsátotta őket. 

Turin, sept. 17. Garibaldi állapota kissé su- 
lyosbodott. 

—– Milano, sept. 16. A „Perseveranza*-nak ir- 
ják Turinból e hó 15-ről: A miniszterium véglegesen el- 
határozta, hogy kivéve Garibaldit, főbb büntársait és az 
átszökött katonákat, a többi felkelő mind kegyelmet kap- 
jon. A szökevények felett hadi törvényszék fog itélni: 
Garibaldi és főbb büntársai azonban esküdtszék elébe 
állittatnak. 

— London, sept. 16. A mai „Advertisert irja: 
A garibaldi bizottság jövő hétfőre népgyülést hirdetett 

Londonban, mely rokonszenvet nyilvánitson Garibaldi 
iránt. 

—– Barceolona, sept. 15. Egy fellegszakadás az 
utczákat folyókká változtatta. Az emberek usznak az ut- 
czákon. Házak omlottak össze. A veszteség tömérdek. 

– Sz. Pétervár, sept. 17. A mai „Journ. de 
st. Petersb.6 irja: A katonai ut és őrházak folállitása, 
melyeket Omer pasa Montenegrotól kikötött, nem egyez- 
nek az 1859-i szerződésekkel. Remélni kell, hogy a 
nagy hatalmak megakadályozandják ezen egyezményt. 
Minden esetre , az orosz követ utasittatni fog, hogy kö- 
zös tiltakozást eszközöljön, vagy ha szükség, egyedül is 
tiltakozzék. 
[ImmmE
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Gabonaár Kolozsvártt September 18-n 1862. 
- (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 10 kr. Elegybúza 2 írt 60 kr. Rozs 
1 frt 80 kr. Árpa 1 frt 40 kr. Zab 1 frt 10kr. Török- 

búza 2 frt 20 kr. Pityóka—-frt 75 kr. Marhahús 11 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
September 19.-én: Nemzeti kölcsön 83.10. 50/, Metalligues 

71.20. Bank-részvény 795.-. Hitel-részvény 214.80. Váltó 
Londonra 126.50. Ezüst 125.50. Arany 6.6. 

September 17-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.50. Erdélyi 69.50. 

T. ég felolős szorkegztő DOZSA DANIMHI 

(689) 

ban fog megtartatni. 
A fölkiáltási öszszeg a mellék jav 

bérvágyók orkölesi maguk viseletéröl és vagyoni 

és időben megjelenni fölhivatnak. 
ványnyal és bánatpénz betétele végett a fölkiálási összegnek 10 %-jával ellátva irt helyen ogypogysasmsoyanyo sgyoso egozeooeos 

nmis am - a 
A szerződés föltételei tanácsháznál a városgazdai hivatal szobában a hivatalos órákban

 

naponta áttekinthetők, de az árlejtést megelőzöleg is fölolvastatnak. 

Sz. kir. Kolozsvár város tanácsa 1862-ik év szeptember 16-án tartott ülésé
ből. 

Gothard Jozsef, föjegyző. 

Sz. 3250 19ce Árlejtési hirdetmény. 
Sz. kir. Kolozsvár városában a fuvarozási 6. :/. hat előfogatok s ugyan anynyi sze- 

kerek kiállitásának folyó 1862 ik november hó 1-től 1863 october 31-ig terjedöleg egy ke- 

Tek évre leendő bérbe adására az árlejtés f. 1862-ik év szeptember 25-én ugy délelőtti 

mint a délutánni hivatalos órákban tanácsháznál a városg
azd 

adalmakon kivül 2250 frtban o. ért. állittatván meg, 

állapotukról tanuskodó hivatalos bizonyit- 

(687) 

(i-8) 

B-6) 
Bécs városi fogorvos 

HBE L A UU 
Kolozsvárra megérkezvén, mesterséges müfogak betevése és más fogorvosi segélytétel végett, 

ai 17 számu hivatalos szobá- naponta délelőtti 10 órától 1 óráig szállásán belmagyarutczában HIRSCH- 
FELD ELIZ k a. házánál 448 sz. alatt megtalálható. 

Itt mullatása csak péntekig szeptember 26-ig fog terjedni. 

(68 

Tinzed 
Az 559 1S0 számhoz 

Árverési mirdeimmémy. 
A szathmári cs. kir. méltóságos kerületi pénzügyi igazgatóságnak jelen év augusztus 

következtében a kövári fiscale dominiumhoz 

fartozó Fonáczi tiszta fiscusi rész jószág, minden járulékai és regal
eival együtt jelen 1862 28-án 10076/II szám alatt kibocsátott rendelete 

dik év november 1-ső napján kezdődő 

(686) P—2) 
e 

1 ső napjától kezdve 
Gyorsabb kezelés és az érdekek biztosabb képviselete tekintetéből, october 

inktól levelezéseket, mind Szebenben, mind Kolozsvártt elfogadunk. 
esa Kolozsvártt, szeptember 14-én 1862. ; 

[/ te 

kárpótlási ügyben. 
Kolozsvártt is irodát nyitunk, és igy megbizó- 

NURHIDSÁN TESTVEREK. 
. - s s 

és a jövő 1868-ik év aprilis 30-ig tehát öt év és onsozmogyomssoyo gze cssase 

hat hónapokra terjedő időigi használatra kiadandó lévén, alólirt Déézsi államgazdasági 

királyi ispányság által, helyben Déézsen, az ispánysági hivatal irodájában, nyilvános árve- 

rezés utján a többeti gérőnek jelen 18621k év szeptember 30-ik napján haszo
nbérbe fog adatni. 

A nevezett jószág kikiáltási ára 1190 frt. egyezer egyszáz kilenczven frt. auszt. ért. 

van megállapitva. — 
Az árverezés és kötvényi föltételeket érdeklő főlvilágositó adatok, itt helyben Déézsen 

a kir. ispánysági hivatal irodájában a rendes hivatali órákon megtekint
hetők. — 

Bérvágyók, a kitüzött napon, reggeli 9 órára helybe Deézsre az illető kikiáltási árr 

100/,-jével mint szokott bánatpénz (vadium) ugy erkölesi és vagyoni állapotjukróli 

A déézsi államgazdasági kir. ispányság. 

hiteles 

mamgámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich J őzsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

bizonyitványaikkal ellátva, meghivatnak, s ily módon ellátott offertjeiket a nevezett hivatal- a x [/ e 

hoz, a kiirt határidő előtt is benyujthatják. 
Déézsen, szeptember 10. 1862. 

(Bo0)bbb 
Egygyógyszerész segéd 
kerestetik özv. Ritter Traugott gyógyszertárába Kolozsvártt. 

MEM HIVATAILOS. 
(1-8) 

(6s27) 
A birtokos urak, kiknek 

sziveskedjenek csépeltetni s november közepéig egy részit ide beszállitani, hogy ne legyek 

kénytelen gözmalmi téli szükségletemet távolabb vidékről megszerezni. 

Kolozsvár környékén tiszta-búzájok van eladó, felkéretnek 

(id. Dumas Sándor.) A regens leánya. Poe Edgár érdekesb novelláiból, for- 
Regény fordit. Hang Nerencz. Ára 80 kr. 

(3=4) 
Ára 1 frt. 

Zsigmond Elek. 

GYÓGYSZERTÁRI HIRDETMENY- 

Felsőbb helyeni engedély következtéül, Nemes Udvarhelyszék Székely-Udvarhely
 

anyavárosában e hó 3-án GYÓGYSZERTÁROM megnyilt (hasonszenvi 
szerekkel is 

elláttatván.) Jelszavam a pontosság, rend és gyors kiszolgáltatás. 

((zletem a t. ez: közönség bizalmába és pártfogásába ajánlva maradok 
alázatos szolgája Solyatosy Jaános gyógyszerész. 

G-) 
[(Józsa) Költemények, 

Thewrewk Emil. A költő 
diszkölés. Ára 3 írt. 

Vegytan alapvonalai. 
számára. Irta Say Móricg. 

Nyomatott az ev. 

Természetrajz szóban és képekben. 
Brouse után Kriesch János. Első fü- 
zet 6 szinezett aczélmetszetü táblával. 

A. és B. Tabellák 
Szellemi szikrák, nevezetesb embe- 

rek köz és magán életbeni elmés rögtön- 

zései és élczes mondatai. Közli Lauka 

Gusztáv. Ára 2 frt. 

ditotta Hang Ferencz. Ára 1 ft. 40 kr. 

(Kubinyi Lajos) Vezér- eszmék jobblé-A föld egyes részeinek földirati 
tünk előmozditására. 2. kiadás. Ára 1 ft. ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 

taiból ujabb adatok szerint kiadta 
Kovácsi Antal. Ára 45 kr. 

Görög régiségtan (antiduitas graeca) 
a tanuló, ifjuság számára irta Garda 
József. Ára 50 kr. : 

irta Ponori 
arczképével , 

Középtanodák 
Ára ? fr. 

Tef. fötanoda betülvel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
Melléklet: Előfz etési felhivás ,„Oláh Judit" oz. regényre. 


